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ANVÄNDARMANUAL – ALLA STORLEKAR
KAYE WALKER



Kaye Walker har utformats för att göra 
det mindre energikrävande att gå, 
förbättra hållningen och maximera 
potentialen för att gå.

I denna instruktionsmanual ingår en 
guide för underhåll och allmän vård av  
Kaye Walker och om denna guide följs  
kommer Kaye Walker att underlätta 
användaren utan problem. Skulle 
det ändock förekomma att allvarliga 
försämringar uppträder i produktens 
funktion, ta den omedelbart ur bruk och 
kontakta RMS eller den som tillhandahöll 
utrustningen. 

Dessa instruktioner ska förvaras i ut- 
rustningens omedelbara närhet. Skulle 

de bli smutsiga eller oläsliga, eller om  
ytterligare exemplar behövs för cirkula- 
tion, kontakta RMS eller den som 
tillhandahåll utrustningen.

Läkare, terapeuter, föräldrar och vård- 
nadshavare måste själva bekanta sig  
med innehållet i denna instruktions-
manual. Man kan också rådfråga den 
som tillhandahöll utrustningen. Använd 
inte eller justera utrustningen om det 
råder någon osäkerhet om innehållet 
häri.

För att säkerställa säker och effektiv 
användning av produkten finns ett antal 
olika sätt att justera den och de beskrivs 
detaljerat i de följande sidorna.
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Rehabilitation Manufacturing Services 
Limited, som tillverkare med ensamt 
ansvar, försäkrar att Kaye Walker från 
RMS, överensstämmer med de krav 
som ställs av Europeiska rådets direkt 
93/42/EEG och SS EN12182:1999 Hjälp- 
medel för personer med funktions-
nedsättningar – Allmänna krav och prov- 
ningsmetoder.

Denna produkt är registrerad som en 
medicinteknisk enhet av klass 1.

Rehabilitation Manufacturing Services 
Limited är ett registrerat bolag enligt 
BS EN ISO 9001:2005 tillämpligt för: 
Design, tillverkning och personlig 
anpassning av utrustning för terapi, 
mobilitet och rehabilitering av personer 
med speciella behov.

Kaye Walker (hållningskontrollerande 
rullator) är avsedd att användas som 
en del av ett program för utveckling 
av gång och i de fall där det lämpar 
sig som ett  hjälpmedel för personlig 
rörlighet i samhället.

Rullatorns design och funktion främjar 
tillsatser till höfter och lår för att ut-
veckla spänst i musklerna och den 
balans som behövs för gång.

Kaye Walker har utvecklats i 6 storlekar  
plus en kraftigare version av W4-modell- 
en för mer påfrestande användningar. 
Detta tillsammans med en mängd olika  
alternativa tillsatser är avsett att till-
godose individuella användares behov.

Denna utrustning skall endast ges ut 
eller monteras av klinisk personal som 
förstår det kliniska sammanhanget i  
vilket produkten är avsedd att användas.

Denna manual innehåller viktig infor-
mation om förfarandet för montering, 
vilket måste hörsammas innan utrust-
ningen tillåts för användning, och 
manualen skall läsas till fullo av de som 
är ansvariga för användarens vård.

Produkten är konstruerad för att an- 
vändas inom de begränsningar av vikt  
och mått som anges i tabellen på 
sidan 9, och om dessa begränsningar 
överskrids kan det leda till instabilitet i 
utrustningen.

Utrustningens design och funktion är 
under konstant översyn och mindre 
skillnader från denna manuals beskriv-
ning och diagram kan förekomma.

En nivå av övervakning som lämpar sig 
för användarens förmågor skall alltid 
förekomma. 

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

AVSEDD ANVÄNDNING
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Garantin täcker inte skador från  
olyckor, inte heller när dessa 
skador orsakas av felaktig an- 

vändning eller försummelse att under- 
hålla rullatorn i enlighet med de instruk- 
tioner som ges i denna manual.

Garantin omfattar inte kort- 
livade delar som även under  
normalt slitage behöver bytas 

regelbundet, till exempel hjul, länkhjul, 
hylsor och handgrepp.

Garantin ogiltigförklaras om 
delar/tillbehör som inte är 
RMS-original används, eller om 

produkten repareras eller modifieras av 
obehöriga.

RMS förbehåller sig rätten att  
inspektera produkten och  
relevant dokumentation när 

garantin åberopas, innan några utfäst-
elser görs gällande garantin och innan 
beslut fattas om huruvida den defekta 
produkten skall repareras eller bytas ut.

GARANTI

RMS har angett livscykler för var och en av sina produkter, baserat på sannolikheten att 
en ny produkt behöver utfärdas, och att rullatorer för småbarn (till exempel storlekar 
såsom W1/2 och W1) bibehåller sin funktionalitet längre då användarnas vikter är 
mycket lägre än för de som använder någon av de större storlekarna (W3 eller W4).

Tillverkarens garanti är endast giltig när utrustningen används under och i enlighet 
med de förhållanden som specificeras i denna manual.

LIVSCYKEL

RMS rekommenderar att rullatorer som tilldelats större barn med ataxi eller 
utmanande beteende måste behandlas som att de har livstid för en enda användare 
och kasseras efter användning då det inte är lätt att bedöma skador från oregelbundna 
påfrestningar på utrustningen i dessa fall. Rullatorer där man har kunskap om att de 
använts för aktiviteter som ligger utanför de parametrar som rullatorn är avsedd för 
skall också kasseras efter användning.

STORLEK GARANTI LIVSCYKEL

W1/2-RAM 2 år 7 år

W1-RAM 2 år 5 år

W2-RAM 2 år 5 år

W3-RAM 2 år 5 år

STORLEK GARANTI LIVSCYKEL

W4L-RAM 1 år 3 år

W4H-RAM 1 år 3 år

W5-RAM 1 år 3 år

ALLA HJUL 1 år 1 år
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SÄKERHETSINFORMATION
Använd inte produkten över 
steg eller i trappor. Rullatorn 
kan användas i svaga slutt-

ningar, men hänsyn skall då tas till 
användarens förmåga och nivån av 
övervakning.

RMS rekommenderar att riskbedöm-
ning utförs av terapeuten och/eller 
vårdnadshavare för att bedöma lämp- 
ligheten på tilltänkta vägar och ter- 
räng innan en övervakad användare  
tillåts använda rullatorn ute i sam-
hället (t.ex. utanför gymnastikhall). 

Använd inte på oregelbunden 
mark. Om Kaye Walker an-
vänds utomhus i våt väderlek, 

torka av all smuts och torka ramen 
omedelbart efter användning. Det finns 
tillbehör speciellt konstruerade för gång  
utomhus.

Se ”aktivitetshjul” på sidan 8.

Var varsam när rullatorn an- 
vänds omkring lägre möbler 
då utbuktningar i extrema 

undantagsfall kan trycka in benens 
fästhållare och orsaka att ett ben/hjul 
faller av inuti ramen.

Förvara inte produkten där den  
blockerar dörrar, gångvägar 
eller nödutgångar.

Produkten har testats och kon-
trollerats av RMS personal. 
Justeringar eller modifieringar 

som inte behandlas i denna manual 
skall inte utföras utan givet tillstånd 
från RMS då sådana modifieringar in- 
verkar på produktens garanti, och än 
viktigare, kan äventyra användarens 
säkerhet.

RMS påtar sig inget ansvar för pro- 
dukter som modifierats, anpassats 
eller blivit föremål för åtgärder som 
inte beskrivs i dessa instruktioner 
då detta görs av individer som inte 
auktoriserats av RMS.

Låt inte användaren använda  
rullatorns bakre rör som ett 
säte eller för att vila sig mot då 

detta orsakar otillbörliga påfrestningar 
som ramen inte är konstruerad för. 
Användare kan avstyras från att sitta 
på rören genom montering av en 
sitthindrande bygel.

Se ”sitthindrande bygel” på sidan 1.

Ytterligare uppgifter om produktens 
säkerhet, underhåll och rengöring 
hittas på sidorna 18–20.

01795 477280 4



Detta avsnitt beskriver förfarandet som  
krävs för justering och uppackning 
och första montering av produkten.

Ta varsamt bort innehållet från för-
packningen då produkten mottagits. 
Var varsam så att innehållet inte repas 
eller rispas då skyddande kartong och 
bubbelplast tas bort.

 Låt inte små barn eller späd- 
 barn vara närvarande då plast- 
 påsar och bubbelplast tas bort 
då dessa kan ge upphov till kvävning.

 Se till att alla delar har av- 
 lägsnats från förpackningen  
 innan denna kasseras.

Om möjligt, lägg samman förpackningen  
och förvara den under en kortare tids-
rymd (två veckor) för att underlätta 
retursändning av produkten om den 
skulle visa sig vara felaktigt förskriven 
eller på annat sätt är olämplig. Betalning  
av avgifter kan komma att krävas för 
felaktigt beställd utrustning.

RETURER

Leverantören av utrustningen har sina 
egna förfaranden för returer, så det är 
viktigt att leverantören kontaktas innan 
produkten returneras. 

Vid misstanke om att någon 
del eller något tillbehör saknas,  
kontakta den lokala leveran-

tören av utrustningen eller RMS så snart 
som möjligt.

UPPACKNING

Vid eventuella frågor om montering av produkten, var god  
kontakta 01795 477280 och välj ”teknisk support” eller kontakta  

den lokala serviceleverantören. 
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UTVECKLANDE AV RULLATORN

För att veckla ut rullatorn, lägg den på 
sidan så att den liknar ett ”C” på golvet. 
Håll i leden framför handgreppet och 
änden av det bakre benets rör och dra 
isär dessa punkter så kommer rullatorn 
att börja öppna sig. 

Dra isär dessa punkter till dess att 
fästpinnarna i teleskoprören i fram- 
och bakben klickar på plats i hålen i 
den yttre teleskopdelen. Om rullatorn 
visar sig svår att veckla ut, tvinga inte ut 
ramen.

HOPFÄLLNING OCH FÖRVAR
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HOPFÄLLNING AV RULLATORN

För att fälla ihop Kaye Walker, sitt på  
huk bakom rullatorn och låt de bakre  
hjulen vila mot golvet. Tryck samtidigt 
in teleskoprörens fästhållare på vardera  
sidan av ramen. När fästhållarna fri-
gjorts, tryck på de främre benen och 
fäll ihop ramen.

Om rullatorn behöver fällas ihop för 
transport kan det vara önskvärt att 
minska på benens höjd och göra 
rullatorn mer kompakt. Anteckna 
hålens position innan detta görs.

Varsamhet skall iakttagas under användning, transport och förvaring så att 
produkten inte tappas eller utsätts för stötar. Förvara inte annan utrustning ovanpå 
produkten eller dess tillbehör.
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BAKRE STANDARDHJUL (W#OR)

Dessa hjul är räfflade och ett tyst envägslager inbyggt i hjulets 
nav för att förhindra att det rullar baklänges.

De kan användas inomhus och utomhus på ytor som asfalt 
och betong, även om regelbunden användning på dessa ytor 
orsakar att räfflingen slits fortare jämfört med användning 
enbart inomhus.

Dessa hjul kräver mer noggrann vård efter användning i våt 
väderlek och kan behöva smörjas från tid till annan. Kaye bakre 
hjul förhindrar baklänges rullning.

Benen reglerar rullatorns stabilitet 
och gång. Benen kommer alltid i 
par och skall alltid hänvisas till som 
de på vänster och höger hand när 
rullatorn används, dvs. då man står i 
rullatorn med korsstagen bakom sig. 
Vänster hands aluminiumben har en 
gul etikett fäst vid sig. Benen passar 
in benrören och hålls på plats med 
fjäderhållarna monterade i benen.

HJULALTERNATIV

Rullatorerna W4L och W4H:
W4L är för lättare användning av 
ungdomar och vuxna och har 
aluminiumben. W4H är för tyng-
re tjänst och har stålben och för-
stärkta leder för ytterligare styrka. 
Se tabellen på sidan 9 för storlek 
på rullator och viktgränser.

BAKRE BEN MED GUMMIHYLSOR (W#L)

Dessa passar enbart för användning inomhus och får inte användas 
tillsammans med riktningslåsta främre svänghjul.

De är det grundläggande alternativet för dem med tillräcklig kontroll 
för att kunna plocka upp eller lätt dra rullatorn för att ändra riktning. 
De är monterade så att vecket i botten på benet pekar nedåt och 
håller hylsan jämnt mot golvet.

Inte tillgänglig på rullator av typ W4H. Hjuldämpare kan 
användas som alternativ.
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AKTIVITETSHJUL (STORLEKAR W1–W5)

Kaye Walkers framgångar i gymnastik-
anläggningar har resulterat i en mer 
utbredd användning av rullatorn utom- 
hus och på ytor som gräs och grus-
gångar.

De är utrustade med ett par överdimen- 
sionerade framhjul och ett slags ”växel”- 
system för bromsning av de bakre 
hjulen. De bakre hjulen kan därför 
lättare rengöras från smuts.

De främre aktivitetshjulen är 6 tum i 
diameter och konstruerade för att rulla 
över stenflis och trösklar utan att störas.

Trots sin höjd rekommenderas det 
att man torkar och smörjer de främre 

hjulen med WD40 (eller liknande) om 
de blir våta på navets nivå.

De bakre aktivitetshjulen har en lik- 
nande diameter för att bibehålla rulla-
torns stabilitet och minska på svajet.

Kaye aktivitetshjul är inte en 
inbjudan till att använda Kaye 
Walker för extrema sporter, 

de är dock konstruerade för att minska 
på obehaget och ansträngningen som 
krävs för att gå 
över grova ytor.

FIXERADE FRONTHJUL (W#OF)

Hjulen har en slät hård slityta utan räffling, och är ideala för 
”glidstyrning” av rullatorn när användaren inte kan använda 
svängbara hjul.

FRÄMRE SVÄNGHJUL MED LÅSBAR RIKTNING (W#DLS)

Dessa har två användningar:

1) Svänghjulens riktning kan låsas i klinik under bedömning, 
eller då rullatorn används av flera användare, så att de rullar i 
rullatorns riktning och beter sig som standardmässiga framhjul. 
Låsen kan snabbt tas bort för ”samhällsgångare”.

2) Enskilda användare som vill ha manövrerbarhet inomhus men 
som vill ha låst hjulriktning när de går större avstånd.

HJULALTERNATIV
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W1/2 37–46 N/A 34 58–60 52–59 upp till 95 27 kg 3,00 kg

W1 41–55 45–59 34 60–62 56–62 91–122 27 kg 3,00 kg

W2 48–64 52–68 34 58–60 69–83 107–137 39 kg 3,85 kg

W3 59–78 63–82 38 62–64 77–89 129–152 60 kg 4,85 kg

W4L 72–92 76–96 40 65–67 84–97 150–179 82 kg 5,50 kg

W4H 81–100 N/A 40 67–69 90–102 150–185 95 kg 7,00 kg

W5 90–105 94–109 47 65–67 102–108 175–192 113 kg 9,75 kg

För att fastställa korrekt storlek på 
produkten, mät från golvet till vecket 
i användarens handflata när armarna 
är placerade längs sidan. Ta höjd för 
några graders flexion (eller böjning) 
vid armbågen. Mätvärdena kan sedan 
jämföras med intervallen i tabellen. Det 
är viktigt att ha marginal för tillväxt.

Alla dimensioner är baserade på rulla- 
torer med fyra hjul. Ramens vikt är 
beräknad baserad på ramen med 
hjul men utan tillbehör. Aktivitetshjul 
påverkar justeringsintervallet på rulla-
torerna.

Storlekar är beräknade i centimeter 
(cm), vikt i kilogram (kg).

Figur 1 > Det finns två olika storlekar 
på hjul, så vissa mått är specifika per 
hjultyp.

Figur 2 > visar händerna på samma höjd 
som höfterna (konsekvent för båda 
hjultyperna).
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JUSTERINGAR

Justering av höjden kontrolleras genom  
att man skjuter benen upp eller ned i 
ramens benrör. Rullatorns höjd justeras 
i steg om 25 mm (två fingerbredder). Mät  
vilken nödvändig justering som krävs. 
Rullatorer för tyngre tjänst kan ha två 
uppsättningar fästhållare i varje ben. 

Rullatorerna har konstruerats så att an- 
vändaren står med ryggen mot kors- 
stagen och tittar ut över den öppna 
fronten. Alla referenser till rullatorns 
vänstra och högra sida är med hänse- 
ende till denna position. Rullatorn skall  
användas för att utveckla en standard-
mässig hållning och rörelseschema vid 
gång.

Detta inbegriper upprätt kropp och 
begränsad flexion (böjning) vid höfterna.  
Händernas och armarnas position är 
också en viktig faktor. Händerna skall 

vara i samma höjd som höfterna med 
en lätt flexion (böjning) vid armbågarna. 
Det övre korsstaget är utformat för att 
driva på stegen, så att när användaren 
flyttar rullatorn framåt puffar korsstaget 
milt på skinkorna för att uppmuntra 
till nästa steg. Men detta i åtanke skall  
rullatorns höjd ställs in så att det övre  
korsstaget är placerat i höjd med mitten  
på användarens skinkor. Detta skall  
också ge korrekt höjd för handgreppen.

För att kontrollera detta, låt användaren  
stå i rullatorn med ryggen mot kors- 
stagen och jämför höjden på korsstaget  
med mitten på användarens skinkor. 

Se till att alla ben är justerade 
till samma höjd och att fäst-
pinnarna fäster helt genom 

hålen i benrören före användning.

HÖJDJUSTERINGAR

VIKTER OCH FÖRSTÄRKNINGAR

Vikter används ibland för att motverka  
och stabilisera tendenser från använda- 
ren att lyfta rullatorn. Montering av 
vikter bromsar inte rullatorns rörelser. 
Mängden vikt som kan monteras på 
rullatorn är begränsad (4 kg maximum)

Andra tillvägagångssätt, såsom använd- 
ning av vertikala handgrepp kan för- 
hindra lyftning av rullatorn. Att öka 

rullatorns höjd är inte en hållbar lösning  
på detta problem.

Benvikter ökar rullatorns 
vikt med 2 kg (beroende på 
storlek) Sätts vikter i ”U”-rören 

ökar vikten med ytterligare 2 kg.

Instruktioner för montering av ben-
vikter visar på nästa sida.
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Den sitthindrande bygeln är utformad 
för att hindra barn från att sitta på 
rullatorns bakre rör. Att sitta på rullatorn 
på det viset orsakar påfrestningar på 
rullatorns ram. Man kan, om ett säte 
krävs, inhandla en enhet med ett 
nedfällbart säte.

En tång med lång spets behövs för 
att montera vikter på rullatorns ben. 
Ta bort benen från rullatorn och tryck 
in fjäderhållaren som håller benen på 
plats i rullatorn.

Med användning av tången med lång 
spets, dra ut fjäderhållaren ur benet 
såsom visas i Steg 1 och förvara fjäder-
hållaren på en säker plats. Sätt en liten 
bit bubbelplast i benröret och tryck ned 
den med användning av vikten.

Tryck ned en annan bit bubbelplast i 
röret och tryck ned den ordentligt så att 
den håller vikten på plats och hindrar 
den från att skramla.

Ersätt fjäderhållaren genom att hålla 
ihop de två benen på fästhållaren så 
som visas i Steg 3, och skjut in den i  
röret. Tryck ned fästhållaren tills knappen  
på fästhållaren passar genom hålet på 
benets topp, vänd i motsatt riktning mot 
benets hjul.

Upprepa förfarandet för de andra 
benen. Ytterligare vikt kan monteras 

på rullatorns ”U”-rör. Detta är en mer 
komplicerad process och kräver att 
lederna längst ned på rullatorns främre 
ben demonteras.

Vikterna skjuts upp i det diagonala 
”U”-röret och hålls på plats på samma 
sätt som vikterna i benen. Lederna 
återmonteras sedan.

TILLBEHÖR
MONTERING AV BENVIKTER
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SITTHINDRANDE BYGEL
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TILLBEHÖR
SÄTESSATS

Från 2008 har Seated Kaye Walker, som  
fanns som en speciell ram, ersatts av  
ett system med säte som eftermonteras  
på den konventionella Kaye Walker-
designen (med undantag för W5).

Den kan enkelt monteras hos till-
verkaren. Om en befintlig rullator skall 
uppgraderas krävs att RMS besöker 
platsen och monterar sätessystemet. 

Använd inte sätet i sluttningar 
eller på mjuk eller ojämn mark.

Se till att framhjulen har brom-
sarna aktiverade innan sätet 
används för att sitta.

Obromsade framhjul kan an- 
vändas under vissa omständig- 
heter. Informera RMS om sär-

skilda krav och säkerställ att adekvat 
övervakning alltid förekommer.

Rullatorns ram kan behöva 
stödas av en terapeut/för-
älder/ vårdnadshavare när 

användaren sätter sig och reser sig upp.

Rullatorns säte är inte kon-
struerat för att användas 
istället för ett säte eller stol 

utan för att ge användaren möjlighet att 
vila. Kom ihåg – fäll alltid upp sätet vid 
gång.

Låt inte någon stå på sätet 
och hörsamma maxvikten 
såsom angiven på sidan 10 

i denna manual. Hörsamma också 
varningsskyltar. Om det råder några 
betänkligheter ifråga om sätets funktion 
och/eller stabilitet, upphör använda 
rullatorn och kontakta RMS och aktuell 
hälsopersonal.

SÄKERHETSGUIDE FÖR SÄTE
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Rullatorer för hållningskontroll som till- 
handahålls från januari 2002 har två 
hål i handräckets ”U”-rör. Dessa hål gör 
det möjligt att montera den nya satsen 
med höftkuddar.

Denna sats består av två höftguider, 
guideplåten och beslag. För att fästa 
guideplåten vid handräckets ”U”-rör, för 
in två gängade stänger genom hålen i 
handräckets ”U”-rör. 

Montera brickor och muttrar på 
stängerna och dra åt muttrarna tills 
guideplåten sitter stadigt i sin position. 
Varje höftguide fästs vid guideplåten 
med en skruv och ett vred.

När höftkuddarna är i önskad position, 
dra åt vreden för att hålla höftkuddarna 
på plats. Dra inte åt för hårt!

OBSERVERA: Sträva efter att  
placera höftkuddarna sym-
metriskt. Lämna ett gap på två  

fingrar mellan användaren och höft-
kuddarna så att rörelser inte begränsas 
alltför mycket. Guidade höftkuddar 
lämpar sig inte för användare med 
okontrollerade rörelser på grund av 
ataxi.

TILLBEHÖR
HÖFTGUIDE/SYMMETRIKUDDAR

Vid misstanke om att någon del eller något tillbehör saknas, kontakta den 
lokala leverantören av utrustningen eller RMS så snart som möjligt.

OM DET RÅDER BETÄNKLIGHETER BETRÄFFANDE OM DESSA DELAR
MONTERATS KORREKT, KONTAKTA RMS LIMITED PÅ 01795 477280

www.rms-rehab.co.uk13



TILLBEHÖR
BESLAG FÖR BÄCKENBÄLTE SOM MONTERAS PÅ HÖFTGUIDER

Följ dessa instruktioner om till- 
valet med bäckenbälte har in- 
handlats för höftplacerings-
kuddarna. Skruvarna som till-
handahålls ersätter de befintliga 
skruvarna för justering av höft-
placeringskuddarnas bredd. 

OBSERVERA: Bäcken-
bältet är inte ett tillbehör 
för begränsning, utan 

skall endast föreskrivas för gym-
nastikbetonad träning.

OBSERVERA: Kom ihåg att  
återmontera alla skruvar, 
brickor och knoppar.

Testa alla funktioner genom att 
justera höftkuddarnas bredd och 
åtdragningsknopparna. Säkerställ 
att åtdragningsknopparna till- 
fredsställande håller höftkuddarna  
i önskad position. Dra varje sida  
av bäckenbältet mot de nyligen 
monterade beslagen för bäcken-
bältet och säkerställ att de är 
säkrade.

Nedan är etikett som sitter på 
bäckenbältet. Kom ihåg att bältet 
endast är avsett att användas för 
positionering vid gångträning.

1.  Lossa alla skruvar och knoppar på 
baksidan av höftguiden med en 10 mm 

skiftnycker eller skruvdragare.

2.  Ta vara på befintliga höftkuddar med 
justeringsskruvar och förvara dem på 
en säker plats ifall det skulle hända att 
man längre fram har önskemål om att 

ta bort beslagen för bäckenbältet.

3.  Sätt i skruvar med längre vidd ge-
nom beslaget för bältet, säkerställ att 
skruvskuldran kommer på plats i de 

fyrkantiga hålen på beslaget.
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Dessa lämpar sig för användare som 
inte kan sträcka ut underarmen (vid t.ex. 
ensidig förlamning eller reumatism)  
De kan användas om användaren inte 
kan bära vikten genom armarna, då 
armbågarna låses i kröken.

Rullatorns ram skall inte ställas in så 
att toppstaget är högre än centrum på 
bäckenet för att rännorna skall hamna i 
armbågshöjd.

Rännor för underarmar till rullatorer av 
storlek W3, W4 och W5 har ytterligare 
ett stödjande beslag i bakänden av 
anordningen, vilket kan justeras för att 
vila på handräcket bakom handgreppet. 
(se fig.1)

TILLBEHÖR
UNDERARMSTÖD FÖR UNDERARMAR

Rännor för underarmar kan 
användas enskilt eller i par.

Remmar för underarmar finns tillgäng-
liga som ett tillval från RMS. Avsikten 
med dem är att vara behjälpliga för 
att få användarens armar på plats i 
rännorna och hålla dem kvar där. I effekt 
så fäster de användaren vid rullatorn, 
så övervakningen måste utökas i 
motsvarande grad för att undvika 
olyckor.

Remmarna passar in ni gapet mellan 
rännan och fyrkantsröret som stöder 
den. Dra remmarna genom detta gap. 
När användaren har positionerats i 
rullatorn, passa in den lösa änden av 

remmen genom ”D”-ringen och tillbaka 
över sig själv så att de två olika typen 
av kardborreband passar ihop med 
varandra.

ÅTERHÅLLANDE REMMAR FÖR 
UNDERARMAR

rännor för underarmar 
till vuxna användare

Diagram för montering av rännor för underarmar

rännor för underarmar 
till användare som 
är barn
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Detta helt nya tillbehör är designat för 
att ge terapeuten och användaren en 
mångfald av justeringsalternativ.

Handgreppet kan justeras i en vinkel 
och ett avstånd från själva rännan.  
Detta tillbehör kan också justeras i höjd, 
och rännan i sig kan också roteras.

TILLBEHÖR
VINKLINGSBARA UNDERARMSTÖD FÖR UNDERARMAR

01795 477280 16
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Höjdjustering av rännan

För att justera höjden för både rännan och handgreppet 
tillsammans, använd en 3 mm sexkantsnyckel för att lossa de 
två låsskruvarna i rännans mottagning (ta inte bort skruvarna). 
Dra enheten upp eller ned till den höjd som behövs och dra 
sedan åt skruvarna.

Justering av rännans vinkel och djup

Rännan med stoppning kan justeras på två sätt: 1) rotera 
rännan genom att lossa 3 mm låsskruven på rännans 
undersida. 2) använd samma metod för att justera rännans 
avstånd på tillbehöret. Säkra låsskruven vid önskad position.

Justering av vinkel och djup på rännans grepp

Tillbehörets del med handgreppet kan justeras på liknande 
sätt genom att man lossar 3 mm låsskruven närmast 
handgreppet. Handgreppet kan sedan roteras eller flyttas 
bort från rännan så som behövs och därefter låser man med 
låsskruven när man har den önskade positionen.

TILLBEHÖR
JUSTERING AV VINKLINGSBARA UNDERARMSTÖD FÖR UNDERARMAR

Staven för assistenten och begränsning kläms fast 
på det lägsta eller andra ”U”-röret på storlekarna 
W1/2 och W1 och det mellersta eller andra ”U”-
röret på alla andra storlekar. När klämman 
fästs, se till att inte dra åt skruvarna för hårt 
då det kan deformera rullatorns rör

Denna artikel är utformad för 
guidning och träning, och för att 
minska påfrestningarna på 
ryggen för vårdnadshavare 
och hälsovårdspersonal.

ASSISTENTS STAV
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Terapeuter som har använt Kaye Walker 
många år kommer att vara familjära 
med ett antal förbättringar som kan: 
1) förbättra produktens funktionalitet 
för en specifik användare, 2) förlänga 
produktens användbara liv.

Detta inbegriper: inläggsvikter, dubbla 
fästhållare i benförlängningar, svetsade 
ramar eller fixerade/bultade ramar (dvs. 

de kan inte fällas ihop), förstärkta leder 
och andra hjul. Produkter som används 
av tyngre eller mer nyckfulla användare 
behöver kontrolleras mycket oftare.

Vi föreslår därför att man som minimum 
följer detta schema. Se nedan för 
underhållskontroller och sidan 22 för 
ytterligare råd om säkerhet (för mer 
detaljerade uppgifter).

UNDERHÅLL
INSPEKTION

SÄKERHETSKONTROLLER AV KAYE WALKER VECKOVIS MÅNADS-
VIS

FORTLÖ-
PANDE

Kontrollera justeringshål på ben och hopfällningsrör. X

Kontrollera/byt ut slitna hjul, kontrollera också för ojämn slitning. X X

Kontrollera att storleken fortfarande lämpar sig för användaren. X

Kontrollera att bultar och muttrar inte är lösa eller saknas. X

Kontrollera hopfällningsfunktionen och rullatorns stabilitet. (Är 
den vinglig)

X

Kontrollera att rullatorn följer en rak bana om den rullas utan 
belastning.

X X

Kontrollera för NÅGRA SOM HELST skador och rapportera om 
det finns något som ger skäl för oro.

X X

Kontrollera att alla 4 hjul/ben är inställda på samma höjd. X

Kontrollera RMS webbsajt för uppdateringar och säkerhetsbulletiner. X

Kontrollera hålen för höjdjus- 
tering och hålen på teleskop-
rören för tecken på slitage 

Om fästhållare är deformerade eller 
skadade, eller om hålen utvidgats eller  
deformerats mer än 1,5 gånger sin ur-
sprungliga storlek, ta genast rullatorn 
ur bruk och kontakta RMS för byte.

Gummihylsor (doppskor på  
kryckor) skall bytas ut om- 
edelbart om de är genomslitna.

Byt ut skadade eller slitna hjul 
parvis så snart så möjligt. Låt inte 
mönstret på hjulen slitas ned 

fullständigt. Att montera nya hjul är lätt.

UNDERHÅLLSKONTROLLER



RENGÖRING OCH HYGIEN
Rengör inte någon del av 
rullatorn med blekmedel eller 
lösningsmedel för rengöring. 

Rengör metalldelar med en lätt fuktad 
trasa eller antibakteriella våtservetter 
av engångstyp. Tillbehör i tyg kan 
rengöras med en trasa fuktad med 
tvålvatten och torkas/sköljas med rent 
vatten.  En mjuk borste kan användas 
vid kraftig nedsmutsning. De flesta 
material har egenskaper mot slitning 
och smuts, men skulle slitning och 
smuts vara alltför riklig kan tygartiklar 
för byte inhandlas från RMS

Använd inte lösningsmedel, 
blekmedel, syntetiska tvätt-
medel eller polermedel med 

vax för produkten.  Desinfekterande 
medel kan användas utspädda såsom 
specificeras av deras tillverkare. Dessa  
inbegriper Haz-Tabs och andra des-
infekterande medel som ofta används 
i sjukhus program för att kontrollera 
infektionsrisker.

Om det råder någon osäkerhet om 
instruktionerna ovan för rengöring, 
kontakta RMS på 01795 477280.

Använd följande diagram för att stimulera diskussioner om nivå av övervakning som 
krävs för en användare. Nivå av övervakning för en användare kan variera beroende 
på omgivning och/eller väder.

YTTERLIGARE RÅD FÖR SÄKERHET

Oberoende 
användare i 

samhället (beroende 
på ålder, förmåga 

och miljö)

Lämpliga övervakningsnivåer

Måttlig 
övervakning 

(beroende på 
förmåga och miljö)

Noggrann 
övervakning

Utrustningen skall 
endast användas för 

träning och terapi
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YTTERLIGARE RÅD FÖR SÄKERHET
Kontrollera regelbundet 
muttrar och bultar och dra åt 
efter behov. Med undantag 

för bultar som markerats med en gul 
etikett, dra åt muttrar så att brickorna 
mellan tuberna inte roterar. 

RMS rekommenderar med 
eftertryck att produkten in- 
spekteras varje år och till och  

med ännu oftare i enlighet med an- 
vändarens vikt och gångstil. (SE 
SIDAN 18 FÖR MINIMALA KRAV PÅ 
INSPEKTION)

Inspektioner måste utföras 
av en tekniskt kompetent 
person som fått utbildning i 

produktens användning. Om det råder  
någon osäkerhet om produktens fort- 
satta lämplighet för en person på grund  
av att personen växer eller personens 
förmågor försämras, kontakta oss 
då det kan finnas lämpliga tillbehör 
tillgängliga.

Innan produkter återutges 
föreslår RMS att de som före- 
skriver utrustningen säker- 

ställer att produkten inte har special-
anpassade artiklar anslutna och att 
den är till fullo lämplig för den nya 
mottagaren/användaren. Kontakta vårt 
kontor om det önskas att RMS gör en 
kontroll mot produktens serienummer 
och dess ursprungliga specifikation.

Varken ursprungliga bedöm-
ningar av produkten eller an- 
vändarmanualer negerar be-

hovet av noggranna överväganden när 
produkten föreskrivs eller att man gör 
en riskbedömning, särskilt i en situation 
när en återutgivning av produkten 
föreligger.

Om det råder några farhågor 
gällande en produkts lämp- 
lighet för en särskilt utman-

ande individ med en väldigt tung eller 
oregelbunden gång, kontakta RMS då 
vi kan ha lämpliga tillbehör eller en 
skräddarsydd lösning.

Under inga förhållanden skall 
produktens ram utrustas med 
eller användas tillsammans 

med tredje parts komponenter eller  
tillbehör. Detta gäller särskilt utvidg-
ningar av hjul. Alla produkter är kon-
struerade och tillverkade enligt exakta 
standarder och specifikationer och 
är CE/UKCA-märkta i enlighet med 
det. Användning av komponenter från 
tredje part ogiltigförklarar produktens 
garanti och, än viktigare, äventyrar 
användarens säkerhet. 

01795 477280 20



ALLA SLITNA OCH SKADADE SKYLTAR KAN BEGÄRAS FRÅN RMS OCH FÅS 
KOSTNADSFRITT.   LÅT INTE SKYLTARNA BLI UTSLITNA!

www.rms-rehab.co.uk21

PRODUKTIDENTIFIERING

A)  Skylt med serienummer

RMS seriebeteckning och serienummer 
är viktiga för identifiering av produkten 
och spårbarhet och skall inte tas bort. 
Om serienumret har blekts genom 
rengöring, kontakta RMS omedelbart 
för att få numret ersatt, då avsaknad av 
ett serienummer kan komplicera eller 
ogiltigförklara garantikrav.

B)  Skylt med rullatorns storlek

Skylten med rullatorns storlek visar 
klart och tydligt rullatorns storlek och 
maximal vikt på användaren för att 

enkelt kunna refereras till. 
C)  ”Sitt inte”-skylt

Denna varningsskylt från RMS anger 
klart och tydligt att rullatorns bakre 
stänger inte skall användas för att 
sitta. Den visar också vår e-postadress 
och vårt telefonnummer ifall det finns 
behov att kontakt oss.

D)  Hjulskylt

Denna skylt hittas på ett 
av de bifogade hjulen 
och anger att hjulet med 
skylten skall vara på 
rullatorns vänstra sida. 



FELSÖKNING

REPARATIONER HÄNDELSER BEDÖMNING

Jag vet inte vem som 
är behörig att inspek-
tera produkten?

Q

Personen med 
befogenhet att göra 

inköpet har plikten att under 
MHRA:s riktlinjer DB2006 

(05) adressera utbildning för 
hantering av medicintekniska 

enheter. Kontrollera 
med personen som har 

befogenheten.

A

Vem skall jag rapporte-
ra en felaktig artikel till?

Q

Kontakta omedelbart 
RMS om en produkt 

inte skulle fungera eller 
i händelse av ett tillbud 

eller ett nära tillbud.

A

Kan ni ge service till våra 
befintliga produkter?

Q

RMS tillhandahåller 
service till en kostnad, 

vilket ger en möjlighet till 
bedömning av varje produkt 

för skador och slitage.

A

Kan jag begära 
ersättningsetiketter 
och -skyltar?

Q

Skulle dessa vara 
slitna eller skadade, 

kan nya etiketter och 
varningsskyltar fås 

kostnadsfritt från RMS 
Limited, inklusive för 

återutgiven utrustning.

A

I händelse av ett tillbud, 
vad skall jag göra?

Q

Det är av yttersta vikt att 
produkten tas ur bruk 

och etiketteras i enlighet med 
det. Informera användare om 
vad som framkommit så att 

tillbudet inte upprepas.

A

Om felet eller tillbudet 
involverar vad som är 
klassificerat som en 

medicinteknisk enhet, kan 
det också finnas krav på att 
det rapporteras till MHRA 

(myndighet för medicinska 
och hälsovårdande 

produkter). Kontakta er 
handledare för vägledning 

och kontakta i alla fall 
omedelbart RMS!

Vem kan jag kontakta 
för att arrangera en 
bedömning?

Q

Kontakta RMS på 01795 
477280 på sales@rms-

rehab.co.uk
eller genom att lämna in ett 
formulär med en förfrågan 

på vår webbplats:

www.rms-rehab.co.uk

A

Hur tar jag reda på
vilken produkt som är

mest lämplig?

Q

Det är lätt att få 
en demonstration 

arrangerad! Det innebär 
inga förpliktelser till köp 
och är det bästa sättet 

att fastställa den exakta 
storleken, behov av stöd 

och tillbehör som behövs. 
Detta kan arrangeras vid 

ett datum och på en arena 
som passar båda parter

och där det ges tillfälle att 
se och prova utrustningen.

A

RMS strävar efter att 
leverera den bästa lösningen 
med utrustning för personen 

och det är därför viktigt 
att utrustningen kan 

testas. Lösningar ”direkt ur 
förpackningen” kan beröva 

barn möjligheten till den 
bästa möjliga starten.
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Thompson House, Unit 10, Styles Close,
Sittingbourne, Kent, ME10 3BF.

Tel: +44 (0) 1795 477280
Fax: +44 (0) 1795 229692
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